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Full product instructions can be be found at:

[FR] Des instructions complétes des produits sont consultables a :

[DE] Die vollstandigen Produktinformationen kénnen abgerufen werden auf:
[ES] Las instrucciones completas de producto se pueden encontrar en:

[IT] Le istruzioni complete del prodotto sono disponibili all'indirizzo:

[TR] Uriinle ilgili tiim talimatlar surada bulunabilir:

[DK] Der findes en fuld produktvejledning pa:

www.guides-tpone.danfoss.com

ErP Class

The products represented within this document are classified according
to, and allow completion of, the Energy Related Product (ErP) Directive
System Package fiche and the ErP system data label. ErP Labelling
obligation is applicable from 26th September 2015.

Additional
ERP Class | Product Function and ErP Description efficiency
gain

TPI Room Thermostat, for use with on/off
v output heaters 2%
An electronic room thermostat that controls
both thermostat cycle rate and in-cycle on/
off ratio of the heater proportional to room
temperature. TPI control strategy reduces
mean water temperature, improves room
temperature control accuracy and enhances
system efficiency.

[FR] Thermostat d'ambiance TP, a utiliser avec
des radiateurs a sortie de type marche/arrét
[DE] TPI-Raumthermostat zur Verwendung mit
Ein-/Aus-Ausgangsheizsystemen

[ES] Termostato de ambiente TPI, para uso con
calentadores de encendido y apagado seguin
demanda

[IT] Termostato d'ambiente con funzione TPI,
destinato all’'uso con apparecchi di riscaldamento
con uscita ad accensione/spegnimento

[TR] A¢ma/kapama ¢ikisli isiticilarla kullanim icin
TPl Oda Termostati

[DK] TPI-rumtermostat, til anvendelse sammen
med til/fra-effektvarmere

Danfoss can accept no responsibility for possible errors in catalogues, brochures, and other
printed material. All trademarks in this material are property of the respective companies.
Danfoss and the Danfoss logotype are trademarks of Danfoss A/S. All rights reserved.
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Installation Instructions

Please note: This product should only be installed

by a qualified electrician or competent heating
installer and should be in accordance with local wiring
regulations.

[FR] Remarque : ce produit doit étre installé exclusivement par
un électricien qualifié ou un chauffagiste compétent et doit
étre conforme a la version en vigueur des réglementations de
cablage locales.

[DE] Bitte beachten: Dieses Produkt darf nur von

einer Elektrofachkraft oder einem qualifizierten
Heizungsinstallateur gemaf der aktuellen Ausgabe der VDE-
Elektroinstallationsrichtlinien installiert werden.

[ES] Nota: La instalacion de este producto solo puede ser
llevada a cabo por electricistas cualificados o instaladores

de calefaccion formados, de conformidad con la normas de
cableado locales.

[IT] NB: questo prodotto deve essere installato solo da un
elettricista qualificato o da un installatore riscaldamento
competente, in conformita delle norme di cablaggio locali.

[TR] Liitfen Dikkat: Bu Uriin yalnizca yetkili bir elektrikci ya da
yetkin bir isitma kurulumcusu tarafindan kurulmali ve elektrik
tesisati diizenlemelerinin gegerli stirimtine uygun olmalidir.
[DK] Bemaerk: Dette produkt ma kun installeres af en autoriseret
elektriker eller en faglaert varmeinstallater og skal overholde de
lokale regler og bestemmelser vedrerende.

Thermostat or Remote Room Sensor positioning:

[FR] Positionnement d'un thermostat ou d’une sonde d’ambiance
adistance:

[DE] Positionierung des Thermostats oder Raumfernfiihlers:

[ES] Colocacién del termostato o del sensor de ambiente remoto:

[IT] Posizionamento termostato o sensore ambiente remoto:

[TR] Termostat veya Uzak Oda Sensériini konumlandirma:

[DK]Placering af termostat eller ekstern rumfaler:
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_ Mounting

[FRl  Montage [IT] Montaggio
[DE] Montage [TR] Montaj
[ES]  Montaje [DK]  Montering
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Wiring

[FR]  Cablage [m Cablaggio
[DE]  Verdrahtung [TR]  Elektrik sebekesi
[ES]  Alambrado [DK]  Ledningsfering
w
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* Domestic hot water, optional timed output only

[FR] Eau chaude sanitaire, sortie programmée optionnelle uniquement
[DE] Trinkwarmwasser, optional nur mit zeitlich gesteuerter Leistung
[ES] Agua caliente sanitaria, solo salida programada opcional

[IT] Solo acqua calda sanitaria, uscita temporizzata opzionale

[TR] Sadece evsel sicak su, istege bagl zamanli gikis

[DK] Kun varmt brugsvand, valgfri tidsindstillet udgang

Remote sensor inputs

[FR] Entrées de capteurs a distance [IT] Ingressi sensore remoto
[DE] Eingang fiir entfernte Sensoren [TR] Oda Sensér Baglantilan
[ES] Entrada para sensor externo [DK] Ekstern sensorindgang

Remote room or limit sensor Window switch contact

[FR] Capteur d'ambiance a distance ou pour [FR] Interrupteur de contact de fenétre
capteur de limite [DE] Fensterschalterkontakt

[DE] Fernfiihler oder Grenzwertsensor [ES] Contacto de interruptor de ventana
[ES] Sensor externo de ambiente o sensor [IT] Contatto finestra

de limite de temperatura [TR] Pencere anahtari kontagi

[IT] Sensore limite 0 ambiente remoto [DK] Vindueskontakt

[TR] Oda sensorii veya limit sensorii
[DK] Ekstern rumssensor eller graensefeler

Danfoss Heating



User Interface

[FR] Interface utilisateur [IT] Interfaccia utente
[DE] Bedienoberfliche [TR] Kullanici Arabirimi
[ES]  Interfaz de usuario [DK]  Brugergrenseflade
S — |
Comfort modes Display Navigation
[FR] Modes de confort  [FR] Affichage [FR] Navigation
[DE] Komfortmodi [DE] Display [DE] Menu
[ES] Modos confort [ES] Pantalla [ES] Navegacion
[IT] Modalita comfort  [IT] Display [IT] Navigazione
[TU] Konfor modu [TU] Ekran [TU] Navigasyon
[DK] Komforttilstande  [DK] Display [DK] Navigation
- Accueil -In Casa
Home -Zu Hause - Evde
-En Casa -Hjemme
- Absence - Fuori Casa
Away - Abwesend - Disanida
- Ausente - Ikke til stede
- Nuit - Addormentato
Asleep - Schlafend - Uyku
- Dormido - Sover
- Veille - Standby
Standby - Standby - Bekleme
- En Espera - Standby
-Menu -Menu
JE— Menu -Menu - Menusi
— - Menu - Menu
- Sélectionner/
confirmer - Selezionare/
- Auswahlen/ Confermare
O K Select/ Confirm Bestatigen - Sec/Onayla
- Seleccionar/ - Veelg/bekraeft

Confirmar

- Retour au menu

- Menu indietro

Menu Back - Menti Zuriick - Menliye Geri D6n
- Ment atras - Menu tilbage
~ - Navigation - Navigazione
£ o » [Navigation -Meni - Navigasyon
o - Navegacion - Navigation
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Display

[FR]  Affichage [IT] Display
[DE]  Display [TR] Ekran
[ES]  Pantalla [DK]  Display
16:35 Mon
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Info & Settings

[FR] Informations et réglages

[DE] Info & Einstellungen
[ES] Informacion y ajustes
[IT] Info e impostazioni
[TU] Bilgi ve Ayarlar

[DK] Info & indstillinger

Status Icons

[FR] Icones d'état

[DE] Statussymbole
[ES] Iconos de estado
[IT] Icone di stato
[TU] Durum Simgeleri
[DK] Statusikoner

Dates & Warnings

[FR] Dates et avertissements
[DE] Daten & Warnmeldungen
[ES] Fechas y advertencias

[IT] Date e avvertenze

[TU] Tarihler ve Uyarilar

[DK] Datoer & advarsler

Button Lock

- Bouton de verrouillage - Blocco pulsanti

- Tastensperre
- Bloqueo del botén

- Buton Kilidi
- Tastatur Las

- Demande de chaleur - Calling calore
Sss Heat Calling - Warmeanforderung - Ist Arama
- Solicitud de calor - Varmeaktivering
- Eau chaude - Acqua calda
Hot Water - Warmwasser - Sicak Su
- Agua caliente -Varmt vand
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_ Setup Wizard

[FR]  Assistant de configuration [IT] Configurazione guidata
[DE]  Einrichtungsassistent [TR]  Kurulum Sihirbaz
[ES]  Asistente de configuracion [DK]  Installationsguide
Language
4 English 4
< oK > oK
? D OK
Set Date
A PN
< N 4 04-02-2016 »
OK oK v
oK =) OK
v
Set Time
A a
< oS> . 4 24hr - 10:45 »
K K v
oK o) OK
v
Hot Water Setup
4 Off 4
< o« > oK ) OK
10:45 Thurs
(o]
READY 21 S
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Set Temperatures

[FR]  Réglage des températures [IT] Impostazione temperature
[DE]  Temperaturen einstellen [TR] Sicaklik Ayarlama
[ES]  Ajuste de temperaturas [DK]  Indstilling af temperaturer
10:45 Thurs
21.5°
5 B
A User Menu
PN
ox OK Temperatures
v
v D OK
Temperatures
21.0° a
A 4 » 21.0°
o5 M Y oK
< oK > oK oK
v
Home AM - 21.0°C
Home PM - 22.0°C
Away - 16.0°C
Asleep - 12.5°C
o) OK
User Menu
PN V'S
» ) Tempsratures
ps] OK
v
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_ Setup Schedule

[FR]  Planning de programmation [IT] Programma di setup

[DE]  Einrichtungsplan [TR]  Kurulum Programi
[ES] Configuracion de la [DK]  Opsaetning af tidsplan
programacion
10:45 Thurs
—_— 21.5°
5 N
User Menu
A a
o Schedule
oK S YooK
v
Schedule
A a
Heating
§ s T oK
OK
v
Schedule - Heating
A V'S
Select Days
ok v
oK D OK
A\

Schedule - Heating
Tues Weds Thurs

[Mon ] OK < - > [Thurs] OK oo

Schedule - Heating

Mon | Tues Weds
< oo > - OK Fri Sat Sun v
D 4« » OK
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Select Home Periods

4(3}»

<o > oK o ok
Home Period 1
From To
{ o D>OKL o > 406.000  408.30»
o) OK
Home Period 2
From To
{ o DOKL = > 412300 413.300
o) OK
Home Period 3
From To
<o DoKS o HO0K fg730) 22300
o) OK

Sechedule - Heating
Your heating schedule

has been saved
3s o) oK

User Menu
" hedul
o Schedule
D po} v OK
v
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_ User Menu

[FRI  Menu utilisateur [IT] Menu utente
[DE]  Benutzermenii [TR]  Kullanici Mendist
[ES]  Menl de usuario [DK]  Brugermenu

- Eau chaude - Acqua calda
Hot Water - Warmwasser - Sicak Su

- Agua caliente -Varmt vand

- Cliquer et économiser - Click e risparmia
Click & Save - Klicken & Sparen - Tikla & Kaydet

- Clic para ahorrar - Klik og spar

Heating Mode

- Mode de chauffage
- Heizbetriebe
- Modo Calefaccion

- Modalita de Riscald
- Isitma Modu
- Varmestyring

- Programme - Pianificazione
Schedule - Zeitplan - Plan

- Programacién - Program

- Températures - Temperature
Temperatures -Temperaturen - Sicakliklar

- Temperaturas - Temperaturer

-Vacances -Vacanza
Holiday - Ferien - Tatil

-Vacaciones - Ferie




User Settings

[FR]  Réglages utilisateur [IT] Impostaz. utente
[DE]  Benutzereinstellungen [TR]  Kullanici Ayarlari
[ES]  Ajustes de usuario [DK]  Brugerindstillinger
- Réglage date - Imposta data
Set Date - Einstellen des Datums - Tarihi Ayarlayin
- Configuracién de fecha - Indstil dato
- Réglage heure - Imposta ora
SetTime - Einstellen der Zeit - Saati Ayarlayin
- Configuracion de hora - Indstil klokkeslaet
- Bouton de sélection - Pulsante di Clic
Button Click - Schaltflachen - Tikla Butonu
- Clic del botén - Tastatur Klik
- Rétroéclairage - Retroilluminazione
Backlight - Hintergrundbeleuchtung - Arka Isik
- Retroiluminacion - Baggrundsbelysning
- Echelle de température - Scala della temperatura
Temperature Scale | - Temperaturbereich - Sicaklik Skalasi
- Escala de temperatura - Temperatur enhed
-Langue - Lingua
Language - Sprache - Dil
- Idioma - Sprog
- Réinitialisation - Reset utente
User Reset - Reset durch Benutzer - Kullaniai Sifirlama
- Reinicio del usuario - Bruger reset
- Information - Informazioni
Information - Infos - Bilgi
- Informacion - Information
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_ Installer Settings

[FR]  Réglages installateur [IT] Impostazioni di installazione
[DE] Installateureinstellungen [TRI  Kurulumcu Ayarlari

[ES]  Ajustes del instalador [DK]  Installaterindstillinger
Hot Water - Configuration Eau Chaude »Cgﬁjr;ﬁgurazmne Acqua
Setup - Warmwasser Einstellung “Sicak Su Kurulumu

- Configuracion Agua Caliente

- Opsaetning af Varmt Vand

- Type de controle

-Tipo di Controllo

Control Type |- Regelungstyp - Kontrol Tipi
-Tipo de Control - Regulerings type
Start-up - Méthode de démarrage -Tipo di avvio riscald
Method - Aufheizverfahren - Baslatma Yontemi
etho - Método de arranque - Opvarmningsmetode
- Limites de température - Limiti temperatura
Iie"r:\irt)serature - Temperaturgrenzen - Sicaklik Limitleri

- Limites de temperatura

- Temperaturgreenser

- Protection contre le gel
- Frostschutz
- Proteccion antiescarcha

Frost Protect

- Protezione antigelo
- Donma Korumasi
- Frostbeskyttelses

- Surpassement - Cambio manuale temp.
;emp.ecrlature - Temp.ubersteuerung - Sicakhgr Gegersiz Kil
verride - Anulacién de temperatura - Manuelle temp. graenser
: - Heure dété - Oralegale
?ay.hght - Sommerzeit - Yaz Saati
aving - Horario de verano - Sommertid

- Bouton de verrouillage
- Tastensperre
- Bloqueo del botén

Button Lock

- Blocco pulsanti
- Buton Kilidi
-Tastatur Las

- Mode écran de veille

- Modalita display inattivo

,I\)nlszlay Idle Display Ruhemodus - Goruintti Bekleme Modu
ode - Pantalla en modo Reposo - Inaktivt display
- Sonde externe - Sensore esterno
External - Externer Temperaturfiihler - Harici Sensér
ensor - Sensor externo - Ekstern foler
Service - Intervalle de maintenance - Intervallo di manutenzione
Interval - Serviceintervall - Servis Aralig

- Intervalo de mantenimiento

- Serviceinterval

- Démo Service
- Service-Demo
- Demo de mantenimiento

Service Demo

- Demo di servizio
- Servis Demosu
- Service-demo

- Verrouillage installateur
- Installateursperre
- Bloqueo del instalador

Installer Lock

- Blocco istallatore
- Kurulumcu Kilidi
- Installaterlas

- Réinitialisation
- Installateur Reset
- Reinicio del instalador

Installer
Reset

- Reset istallatore
- Kurulumcu Sifirlamasi
- Installater reset
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Information and Warnings

[FR]  Informations et avertissements [IT]

Informazioni e avvertenze

[DE]  Informationen und warnungen  [TR]  Bilgi ve Uyarilar

[ES]  Informacién y advertencias [DK]  Information og advarsler
: - Fenétre ouverte - Finestra aperta
glmdow - Fenster offen - Acik Pencere
pen -Ventana abierta - Abent vindue
-Verrouillage - Prodotto bloccato
Product Lock |- Heizungssperre aktiv - Uriin Kilidi
- Bloqueo del dispositivo - Varmespaerring aktiv
imi - Démarrage anticipé - Avviamento ottimale
(S)tpt|tm|sed - Optimierter Start - Ideal Baslangig
ar - Inicio optimizado - Optimeret Start
- Démarrage retardé - Avviamento ritardato
Delayed Start | - Verzogerter Start - Geciktirilmis Baglangig
- Arranque retardado - Forsinket start
- Risque de gel - Rischio di congela
Frost Risk - Frostgefahr - Donma Riski
- Riesgo de congelacion - Risiko for frysning
- Chauffage bas - Basso calore
Low Heat - Heizung ausgefallen - Dustik Sicaklk
- Calefaccion baja - Manglende varme
- Interval de service - Servizio dovuto
Service Due |- Service fallig - Servis Zamani
- Revise dispositivo -Tid til service
- Chauffage limité - Riduzione del riscald.
Heat Reduced | - Heizleistung begrenzt - Sicaklik Distimi
- Calefaccién reducida -Varme begraenset
. -Température sol élevée -T. elevata del pavimento
:,hgh Floor - Hohe Bodentemperatur - Yiksek Akis Sicakhgr
emperature -Temp de suelo alta - Hoj gulvtemperatur
- Défaut sonde - Guasto sensore
Sensor Fail - Fhler ausgefallen - Sensor Hatasi
- Fallo sensor - Fejl pé foler
External - Défaut sonde extérieure - Guasto sens. esterno
s Fail - Raumfiihler ausgefallen - Harici Sensor Arizasi
ensor Fai - Fallo sensor exterior - Fejl pa rumfoler
Floor - Défaut sonde sol - Guasto sens. pavimento
s Fail - Bodenfuhler ausgefalllen - Akig Sensorii Arizasi
ensor Fai - Fallo sensor suelo - Fejl pa gulvfoler
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Danfoss Ltd.
Ampthill Road
Bedford MK42 9ER

Tel: 01234 364621

Fax: 01234 219705

Email: ukheating@danfoss.com
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